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Yukon TM Shed - 1 1 'x9' 
Approx. Dim. 

271.3L x 332W x 251.6H cm / 8'10"L x 10'10"W x 8'3"H 

TM 

Yukon Shed 3' Extension Kit 
Approx. Dim. 

100.1 L x 332W x 251.6H cm / 3'3"L x 10'10"W x 8'3"H 

Snow Load 
10014.2 
20.5lbsifc 

Wind Resistance io/Lit Light Transmission 
1 20km/hr . Roof -10% 
75.uhr 

-#- 
Panels - 0% 
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11'x9'+ 3' Ext. 
11'x12' 

Needed for Floor Kit 11x9 



FOUNDATION 

Base or foundation must be flattened, leveled 
and prepped prior to installing the shed! 

The shed must be built on a solid level surface 
in order to perform properly. We recommend 
using concrete or wood deck as base. 

The shed cannot be built on grass or gravel. 

** We recommend checking for restrictions 
or covenants for building sheds in your area. In 

addition we advise you to check if you need to 
sumbit any forms or if any permits are required 
prior to building the shed. 

Site Preparation! 
Clear the surface of loose empediments 
Level the ground surface 

* See below 2 recommended options 

A Concrete (drawing) B Wood deck (drawing) 

In order to allow easy access during assembly, 
make sure you clear the surface around the shed's 
assembly site. 

Make sure you have at least 5 cm (2 in.) between 
the shed's base and the edge of your foundation. 

A Anchoring shed to concrete: 
Secure the shed to the concrete slab using 
suitable screws and plugs or masonry anchors. 
(Screws and plugs or masonry anchors are not 
supplied) 

B Anchoring shed to wood deck: 
Secure the shed to the wood deck using suitable 
standard lag bolt screws or structural screws. 

(Standard lag bolt screws or structural screws are 

not supplied) 

La base ou la fondation doivent etre aplaties, 
nivelees et preparees avant !Installation du 
hangar ! 

Le hangar doit etre construit sur une surface de 

niveau solide afin de fonctionner correctement. 
Nous recommandons !'utilisation de beton ou le 

plancher en bois comme fondation. 
Le hangar ne peut pas etre construit sur 

l'herbe ou le gravier. 

** Nous recommandons la verification des 

restrictions ou les accords de construction 
de hangars dans votre region. Nous vous 

recommandons de verifier si vous avez besoin de 
soumettre des formulaires ou si des permis sont 
requis avant la construction du hangar. 

La preparation du terrain ! 

Degagez la terrain des obstacles libres 

Niveler la surface du terrain 

* Voir deux options recommandees ci-dessous 

A - Beton (dessin) B - Plancher en bois (dessin) 

Afin de permettre un acces facile pendant 
!'assemblage, assurez-vous de &gager la surface 
autour du site de montage du hangar. 

Assurez-vous d'avoir au moins 5 cm (2 po) entre 
la base du hangar et le bord de votre fondation. 

A Ancrage du hangar au beton : 

Fixez le hangar a la dalle de beton a !'aide de 
vis et de chevilles appropriees ou d'ancres de 
maconnerie. (Les vis et les chevilles ou les ancres 
de maconnerie ne sont pas fournis) 

B L'ancrage du hangar au plancher en bois : 

Fixez le hangar au plancher en bois avec des 

vis a boulon standard ou de vis structurales 
appropriees. (Les vis a boulon standard ou les vis 

structurelles ne sont pas fournies) 
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iLa base o cimentaci6n debe estar aplanada, 
nivelada y lista antes de instalar el cobertizo! 

El cobertizo debe construirse sobre una 

superficie sOlida y nivelada para funcionar 
correctamente. Recomendamos usar una 
plataforma de concreto o madera como base. 

El cobertizo no se puede construir sobre 
hierba o grava. 

** Recomendamos verificar restricciones u 

ordenanzas para la construction de cobertizos en 

su area. Adernas, le aconsejamos que verifique si 

necesita enviar algun formulario o si se requieren 
permisos antes de construir el cobertizo. 

iPreparacion del Sitio! 

Despeje la superficie de obstaculos sueltos 

Nivele la superficie del suelo 

* Abajo, yea 2 opciones recomendadas 

A Hormigon (Dibujo) B Deck de madera (Dibujo) 

In order to allow easy access during assembly, 
make sure you clear the surface around the shed's 
assembly site. 

Make sure you have at least 5 cm (2 in.) between 
the shed's base and the edge of your foundation. 

A Anchoring shed to concrete: 
Secure the shed to the concrete slab using suitable 
screws and plugs or masonry anchors. (Screws and 
plugs or masonry anchors are not supplied) 

B Anchoring shed to wood deck: 
Secure the shed to the wood deck using suitable 
standard lag bolt screws or structural screws. 
(Standard lag bolt screws or structural screws are 

not supplied) 





IMPORTANT 
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product . 

Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety advice 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear gloves, 
eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

Dispose of all plastic bags safely - keep them away from children's reach. 

Keep children away from the assembly area. 

When using a stepladder or power tools, make sure that you are following 
the manufacturer's safety advice. 

Do not climb or stand on the roof. 

Do not hang or lay on the profiles. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 
Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby. 
Do not lean against or push the product during construction. 
Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product. 
Note: This product must be anchored on to a leveled surface and solid foundation to ensure its stability. 
Make sure that screws and anchors are compatible with foundation type. Make sure that there are no 
obstructions between the assembly area and the final position. 

Cleaning instructions 
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels. 

Clean the product once assembly is complete. 

Before starting assembly 
Choose your site carefully before beginning assembly. 
The ground surface must be perfectly flat and leveled and have a solid base such as concrete, 
asphalt, deck etc. 

Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product. 
The drawings in this manual are designed for 11'x 9' shed + 3' Extension Kit. 

Please note that content list refers only for 11'x 9' shed. 

11'x 9' 3' Ext. Kit 11'x 12' 

11 11111;111 

Note: All the extension module steps are marked with a dashed outline, 
should be performed during the product's assembly process. 

Yukon Standard (11'x 9') 

Yukon + 3' Ext. (11 x 12') 

Yukon + 3' Ext. x2 (11 x 15') 

Optional Accessories 

Floor Extension Kit 

WPC Floor Kit: If you've purchased the WPC Floor Kit with the product, 
relevant steps are marked with these icons. If you've assembled the 
product without the floor kit and wish to add one, please refer to the 
relevant steps (marked with these icons) in the assembly and perform 
the necessary adjustments. 

Utility Shed Shelf Kit: If you've purchased shelf kits, it is recommended to insert screws #411 inside the 
profiles' tracks during the walls'assembly. 

Vertical Bicycle Hanger: Can be installed once the product is fully assembled. Make sure the bottom wheel is 

at floor level. 

During Assembly 

(11 

When encountering the information icon, please refer to the relevant assembly step 
for additional comments and assistance. 

This icon indicates 
that the installer should 
be inside the product. 

Attention 

This icon indicates that the 
installer should be outside 
the product. 

During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages. 

Step 1: If you've purchased a WPC Floor Kit, do not assemble profile #8851! 

Step 8: If you're installing a WPC Floor Kit for the 11x12 shed, do not cut floor board # 8912! 

Step 18: Matte side of all product's panels should be facing out! 
Use mild soap if needed to ease sliding of profiles & panels. 

Step 21: It is recommended to insert screws #411 as preparation for mounting shelves. 
If you've purchased a shelf kit, mount a maximum of 2 shelves per post. 

Step 30: Before inserting the screws, make sure the internal metal profiles are not protruding and are well 
connected with one another inside the aluminum profiles. 

Step 32: The sticker must be placed on a clean and dry surface. 

Step 40: Slow down and be careful when sliding the panels in. 

Step 43: Make sure the distance between the wall>s aluminum profiles and gutter is identical prior to 
tightening the screws on the inside. 

Step 60: Make sure the shed is leveled prior to anchoring it to the surface of your choosing. 
Use suitable screws and plugs (not supplied). 

*Tighten all screws when completing assembly. 

Do not tighten screws and nuts (411 & 466) until completion of assembly process. 
These 2 icons indicate if screws' tightening is required or not. 

A LO@ 
Note: Anchoring t is product to t e ground is essential to its stability and rigidity. 
It is required to complete this stage in order for your warranty to be valid. 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de debuter le montage du produit. 
Veuillez suivre les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour reference ulterieure. 

Consignes de securite 
Veuillez suivre les instructions telles que listees dans ce manuel. 
Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu. 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soit assemble par au moins deux personnes. 
Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec precaution. Portez des 
gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de l'assemblage. 

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 
Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee des enfants. 
Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou 
consommé de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les consignes de securite du fabricant. 

Ne montez pas sur le toit. 
Les objets lourds ne devraient pas etre appuyes contre les poteaux. 
Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou a proximite. 
Ce produit a ete concu pour etre principalement utilise comme belvedere. 
Ne vous appuyez pas contre le produit ou ne le poussez pas pendant sa construction. 
Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product. 
Les objets brulants tels que les grils, les chalumeaux, etc. ne doivent pas etre stockes a l'interieur du produit. 
Remarque : ce produit doit etre ancre sur une surface nivel& et une base solide pour assurer sa stabilite. Assurez- 
vous que les vis et les ancrages sont compatibles avec les fondations. 

Instructions de nettoyage 
Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire froide. 
N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux pour nettoyer les panneaux. 
Nettoyez le produit une fois le montage termine. 

Avant l'Assemblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
La surface du sol doit etre parfaitement plate et nivel& et avoir une base solide telle que comme le beton, 
l'asphalte, le pont, etc. 

Ordonnez les pieces et verifiez-les avec la liste des pieces contenues. 
Les pieces doivent etre disposees a port& de main. Rangez toutes les petites pieces (vis, etc.) dans un bol pour ne 
pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas oil des permis sont necessaires pour la construction du produit. 
Les dessins de ce manuel correspondent a un abri de jardin 11'x 9'+ un kit d'extension 3: Veuillez prendre en note 
que la liste du contenu fait uniquement reference a l'abri de jardin 11'x 9: 

11'x9' 

4011/1""- 

Illioilell 

3' Ext. Kit 11'x 12' 

Yukon Standard (11'x 9') 

Yukon + 3' Ext. (11 x 12') 

Yukon + 3' Ext. x2 (11 x 15') 

Remarque :Toutes les etapes de module d'extension sont marquees avec un contour en 
pointilles dans l'integralite du processus d>assemblage du serre dejardin. 

Accessoires optionnels 

WPC Floor Kit Floor Extension Kit 

WPC Floor Kit: Si vous avez achete le sol en kit avec le produit, les 
etapes correspondantes sont symbolisees par cette icone. Si vous avez 
assemble le produit sans sol en kit, et souhaitez en ajouter un, veuillez- 
vous reporter aux etapes appropriees du montage et effectuer les 
ajustements necessaires. 

Kit de étagère (Utility Shed Shelf Kit): Si vous avez achete des kits de étagère, it est recommande d'inserer 
des vis #411 a l'interieur des rails des profiles lors de l'assemblage des murs. 

Cintre a bicyclette verticale (Vertical Bicycle Hanger): Peut etre installe une fois que le produit est 
completement assemble. Assurez-vous que la roue inferieure est au niveau du sol. 

Pendant l'assemblage 

I 
Lorsque vous rencontrez l'icone Informations, veuillez vous referer a l'etape d'assemblage 
pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. 

Cette icone indique 
que l'installateur doit 
etre a l'interieur du produit 

Atencion 

Cette icone indique que 
l'installateur doit etre 
en dehors du produit. 

Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour eviter de les erafier ou de les 
endommager. 

Etape 1: Si vous achetez un sol en kit, n'assemblez pas le profile #8851 ! 

Etape 8: Si vous installez un sol en kit pour l'abri de jardin 11'x12; ne coupez pas la plaque de fond #8912 ! 

Etape 18: Le cote mat de tous les panneaux du produit devrait etre tourne vers l'exterieur ! Utilisez un savon 
doux si necessaire pour faciliter le glissement des profiles et des panneaux. 

Etape 21: II est recommande d'inserer des vis #411 comme preparation pour le montage des étagères. 
Si vous avez achete un kit d'etagere, montez un maximum de 2 étagères par poteau. 

Etape 30: Avant d'inserer les vis, assurez-vous que les profiles metalliques internes ne depassent pas et sont 
bien connectes les uns aux autres a l'interieur des profiles d'aluminium. 

Etape 32: L'autocollant doit etre place sur une surface propre et seche. 

Etape 40: Ralentissez et faites attention lorsque vous y glissez les panneaux. 

Etape 43: Assurez-vous que la distance entre les profiles d'aluminium du mur et la gouttiere est identique 
avant de serrer les vis a l'interieur. 

Etape 60: Assurez-vous que l'abri de jardin est nivele avant de l'ancrer sur la zone de votre choix. 

*Serrez toutes les vis une fois l'assemblage termine. 

Ne serrez pas les vis et les boulons (411 & 466) jusqu'a la fin du processus de montage. 
Ces 2 icones indiquent s'il est necessaire de serrer les emus ou non. 

A LO@ 
Remarque: Cette etape d'ancrage au produit au sol est essentielle a sa stabilite et a sa rigidite, 
elle est de plus necessaire pour assurer la validite de votre garantie. 
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WICHTIG 
Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau dieses 
Schuppens beginnen. Bitte fuhren Sie die Schritte in derin der vorliegenden Anleitung aufgefuhrten 
Reihenfolge aus. Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Bezugnahme an einem sicheren Ort auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise 
Bitte folgen Sie den in diesem Handbuch aufgefuhrten Anweisungen. 
Sortieren Sie die Teile und Liberian:den Sie Sie gegen den Inhalt der Liste 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen. 
Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile zusammenbauen. 
Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrillen. 
Versuchen Sie nicht, den Carport bei windigen oder feuchten Wetterverhaltnissen zusammenzubauen. 
Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemass - und achten Sie darauf, dass sie nicht in Reichweite 
von Kindern kommen. 
Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Carport fern. 
Versuchen Sie nicht, den Carport aufzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, Medikamente oder Alkohol zu sich 
genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen. 
Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die Sicherheitshinweise des 
Herstellers zu befolgen. 
Klettern Sie nicht auf das Dach. Es sollten keine schweren Gegenstande gegen die Stangen gelehnt werden. 
Bitte wenden Sie sich an Ihre Kommunalbehorde, falls der Aufbau des Carports eine Genehmigung benotigen sollte. 
Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern. 
Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach konnen den Carport beschadigen und dazu fuhren, dass es nicht mehr 
sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen. 
Dieses Produkt wurde gestaltet, um hauptsachlich als Carport benutzt zu werden. 
Wahrend der des Zusammenbaus, sich nicht an das Produkt anlehnen oder dies schieben. 
Keine heiBe Gegenstande wie z.B. kurzlich benutzte Grills, Lotlampen etc. in den Schuppen stellen. 
Hinweis: Dieses Produkt muss auf einer ebenen Flache und auf einem festen Untergrund verankert werden, damit 
es nicht beschadigt wird und dessen Stabilitat zu gewahrleistet wird. Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben 
und Dubel mit dem Fundament kompatibel sind. Achten Sie darauf, dass sich keine Hindernisse zwischen dem 
Montagebereich und dem endgultigen Platz des Produktes befinden. 

Reinigungsanweisungen 
Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau. 
Um die Gartenlaube zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spulen Sie es mit kaltem, 
sauberem Wasser ab. 
Verwenden Sie fur die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere spezielle 
Reinigungsmittel. 

Bevor Sie beginnen 
Wahlen Sie I hren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Der Untergrund muss vollkommen Hach und eben sein und einen festen Untergrund haben, wie Beton, Asphalt, 
Fliesen etc. 
Sortieren Sie die Teile und priden, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind. Die Teile sollten in Ihrer 
unmittelbarer Nahe liegen. 
Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schussel auf damit sie nicht verloren gehen. 
Consult Fragen Sie bei den Panchen Behorden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen fur den Aufbau gibt 
oder Genehmigungen erforderlich sind, um diesen Gartenschuppen 
Die Zeichnungen in diesem Handbuch beziehen sich kir den 11' x 9' Schuppen mit dem + 3' Extension Kit. 
Bitte beachten Sie, dass sich die Inhaltsliste nur auf 11' x 9' Schuppen bezieht. 

11'x 9' 3' Ext. Kit 

11101014110,- 1 

00 I 

: 00 

Yukon Standard (11'x 9') 

Yukon + 3' Ext. (11 x 12') 

Yukon + 3' Ext. x2 (11 x 15') 

Hinweis alle Erweiterungsmodul Schritte sind mit gestrichelter Umriss markiert sein sollte im 
Gewachsmontageprozess durchgefuhrt wird. 

Optionales Zubehor 

WPC Floor Kit: Wenn Sie auch das Boden-Set mit dem Produkt 
gekauft haben, sind die entsprechenden Schritte mit diesem Symbol 
gekennzeichnet. Wenn Sie das Produkt ohne dem Bodenset montiert 
haben und es spater hinzufugen mochten, so beachten Sie bitte 
die entsprechenden Schritte in der Montage und fuhren Sie die 
notwendigen Anderungen durch. 

Regal Kit (Utility Shed Shelf Kit): Wenn Sie Regal Kits gekauft haben, wird empfohlen, die Schrauben Nr. 411 
wahrend der Wandmontage in die Innenseite der Schienen-Profile einzusetzen. 

Vertikale Fahrradhalterung (Vertical Bicycle Hanger): Kann erst installiert werden, wenn das Produkt 
vollstandig montiert ist. Vergewissern Sie sich, dass sich das untere Rad auf Bodenhohe befindet. 

Wahrend der Montage 
Beim Aufbau wird Ihnen das Informationssymbol begegnen. Fi_ir zusatzliche Kommentare 
und Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf die entsprechende Aufbaustufe. 

Dieses Symbol zeigt an, dass sich die 
installierende Person sich im Inneren 
des Produktes befinden sollte 

Achtung: 

Dieses Symbol zeigt an, dass die 
installierende Person sich auBerhalb 
des Produktes befinden sollte. 

Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, urn Kratzer und 
Schaden zu vermeiden. 

Schritt 1: Wenn Sie ein Floor Kit gekauft haben, montieren Sie das Profil mir der Nr. 8851 nicht!" 
Schritt 8: Wenn Sie ein Floor Kit kir den 11x12 Schuppen installieren, schneiden Sie das Bodenbrett Nr. 8912 
nicht zu! 

Schritt 18: Die matte Seite aller Produktplatten sollte nach immer auBen verlegt werden! 
Verwenden Sie milde Seife, wenn notig, um das Gleiten von Profilen und Paneelen zu erleichtern. 
Schritt 21: Es wird empfohlen, die Schrauben Nr. 411 als Vorbereitung fur die Montage der Regale einzusetzen. 
Wenn Sie ein Regalset gekauft haben, montieren Sie maximal 2 Regale pro Regal-Pfosten. 

Schritt 30: Vor dem Einsetzen der Schrauben sicherstellen, dass die inneren Metallprofile nicht vorstehen und 
in den Aluminiumprofilen gut miteinander verbunden sind. 

Schritt 32: Der Aufkleber muss auf eine saubere und trockene Oberflache gelegt werden. 
Schritt 40: Seinen Sie langsam und vorsichtig beim Einschieben der Paneele. 

Schritt 43: Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen den Aluminiumprofilen der Wand und der Rinne 
identisch ist, bevor Sie die Schrauben an der Innenseite anziehen. 

Schritt 60: Vergewissern Sie sich, dass der gesamte Schuppen nivelliert ist, bevor Sie ihn am Grund Ihrer Wahl 
verankern. Verwenden Sie geeignete Schrauben und Dube! (nicht im Lieferumfang enthalten). 
*Ziehen Sie alle Schrauben fest, sobald die Montage beendet ist. 

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 & 466) nicht fest, bevor Sie den Montagevorgang 
abgeschlossen haben. Diese beiden Symbole zeigen an, ob ein Festziehen der Schrauben erforderlich 
ist oder nicht. 

A 
Note: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fur seine Stabilitat und Festigkeit. 
Sie ist unablasslich, um diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre Garantie gultig bleibt. 



IMPORTANTE 
Le rogamos lea con atenciOn las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este producto. 
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al menos por dos personas. 

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los componentes. Lleve siempre 
guantes, protecciOn ocular y mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
Tire todas las bolsas de plastic° con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los ninos pequenos. 

Mantenga a los ninos lejos del area de montaje. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol o si es propenso a 

ataques de mareo. 

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los consejos de seguridad del 
fabricante. 
No trepe ni se ponga de pie en el tejado. 
No se deben apoyar objetos pesados a las barras. 

No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles. 
Mantenga el tejado y el canalOn sin nieve, suciedad ni hojas. 

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo. 

No se apoye ni empuje el producto durante la construccion. 
Ardcu los calientes, como parril las recientemente usadas, sopletes, etc. no deben ser almacenados dentro 
del producto. 
Nota: Este producto debe estar anclado a una superficie nivelada y a una base sOlida. 
Asegurese de que los tornillos y los anclajes sean compatibles con el tipo de base. 
Asegurese de que no haya obstrucciones entre el area de ensamblaje y la posici6n final. 

Instrucciones de limpieza 
Limpie el producto una vez terminado el montaje. 
Cuando necesite limpiar su producto, use una soluciOn de detergente suave y aclarelo con agua limpia fria. 

No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los paneles. 

Antes de empezar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 
La superficie del terreno debe estar perfectamente plana, nivelada y tener una base sOlida tal como concreto, 
asfalto, cubierta, etc. 

Las partes deben disponerse al alcance de la mano. 

Mantenga todas las piezas pequenas (tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan. 
Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construcciOn de este cobertizo 
de jardin. 
Los dibujos en este manual estan disenados para cobertizos de 11' x 9' + Kit de AmpliaciOn de 3'. Tenga en cuenta 
que la lista de contenido es solo para cobertizos de 11' x 9'. 

11'x 9' 3' Kit de AmpliaciOn 1 1'x 12' 

Yukon Estandar (11'x 9') 

Yukon + 3' Ext. (11 x 12') 

Yukon + 3' Ext. x2 (11 x 15') 

Nota Todos los pasos del modulo de ampliaciOn estan marcados integramente con un contorno de 
trazos en el proceso de montaje del invernadero. 

Accesorios Opcionales 

WPC Floor Kit 

WPC Floor Kit: Si ha comprado el kit de piso con el producto, 
los pasos relevantes estan marcados con este icono. Si ha 
ensamblado el producto sin el kit de piso y desea agregar uno, 
consulte los pasos correspondientes en el ensamblaje y realice 
los ajustes necesarios. 

Juego de estanteria (Utility Shed Shelf Kit): si ha comprado juegos de estante, se recomienda insertar 
tornillos # 411 dentro de las guias de los perfiles durante el montaje de las paredes. 

Suspension vertical para bicicletas (Vertical Bicycle Hanger): se puede instalar una vez que el 

producto este completamente ensamblado. Asegurese de que la rueda inferior este al nivel del piso. 

Durante la instalacion 
Cuando encuentre el icono de informaci6n, por favor lea con cuidado dicho paso con 
comentarios y asistencia adicionales. 

del producto. 

Este icono indica que el 

instalador debe estar dentro 

Atencion 

Este icono indica que el 

instalador debe estar fuera 
del producto. 

Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen o estropeen. 

Paso 1: Si ha comprado un kit de piso, ino ensamble el perfil #8851! 

Paso 8: Si esta instalando un kit de piso para el cobertizo de 11'x12; ino corte la table de piso #8912! 

Paso 18: iEl lado mate de todos los paneles del producto debe estar mirando hacia afuera! 

Paso 21: Se recomienda insertar los tornillos # 411 como preparaciOn para el montaje de estantes. Si ha 
comprado un kit de estanteria, monte un maxim° de 2 estantes por publicaciOn. 

Paso 30: Antes de insertar los tornillos, asegurese de que los perfiles metalicos internos no sobresalgan y 

esten bien conectados entre si, dentro de los perfiles de aluminio. 

Paso 32: La etiqueta debe ser colocada en una superficie limpia y seca. 

Paso 40: Al deslizar los paneles hacia adentro, desacelere y tenga cuidado. 

Paso 43: Asegurese de que la distancia entre los perfiles de aluminio de la pared y la canaleta sea identica 
antes de apretar los tornillos en el interior. 

Paso 60: Asegurese de que el cobertizo este nivelado antes de anclarlo a la superficie que elija. 
Use tornillos y tacos adecuados (no incluidos). 

* Apriete todos los tornillos una vez este completado el montaje. 

No apretar los tornillos y tuercas (411 y 466) hasta que termine el proceso de ensamble. 
Los siguientes 2 iconos le indicaran si e ajuste de los tornillos es necesario o no. 

LO@ 
Nota: Anclar este producto al sue o es esencial para su estabilidad y rigidez. 
Es necesario completar esta fase para que su garantia sea valida. 
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Palram's 15 years Limited Warranty 
Product Details: Yukon Shed 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period of 15 years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

CB 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written recommendations. 
1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly or 

maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in accordance with 
the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product are not covered by this 
warranty. 

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure", which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, hurricane, 
blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the product. It does not extend to any other purchaser or user of the product 

(including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the original 

sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original position 

and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a replacement 

product or part /s; or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2"d year purchaser will pay 10% of the original purchase price 93% 

End of 2" year up to end of 3rd year purchaser will pay 16% of the original purchase price 86% 

End of3rd year up to end of e year purchaser will pay 22% of the original purchase price 79% 

End of 4' year up to end of 5' year purchaser will pay 28% of the original purchase price 72% 

End of 5" year up to end of 6" year purchaser will pay 34% of the original purchase price 65% 

End of oh year up to end of rh year purchaser will pay 40% of the original purchase price 58% 

End of r year up to end of e year purchaser will pay 46% of the original purchase price 52% 

End of e year up to end of 9" year purchaser will pay 52% of the original purchase price 46% 

End of 9" year up to end of 10" year purchaser will pay 58% of the original purchase price 40% 

End of 10" year up to end of 11" year purchaser will pay 65% of the original purchase price 34% 

End of 11' year up to end of 12' year purchaser will pay 72% of the original purchase price 28% 

End of 12" year up to end of lr year purchaser will pay 79% of the original purchase price 22% 

End of 13' year up to end of le year purchaser will pay 86% of the original purchase price 16% 

End of le year up to end of 15" year purchaser will pay 93% of the original purchase price 10% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule above, 
will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product. Palram reserves the right to provide substitutions 
if the product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other direct 
or indirect loss(es) which may result from the product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ALL 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGESTHE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS ACONSEQUENCE OF USING, OR IN ANYOTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 

A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITEDTOTHE 

DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF THE 

PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM IS NOT 

RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TO THE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROMTHE IMPROPER 

HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE WRITTEN INSTRUCTIONS 

REGARDINGTHE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE ONLY. 

PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSE THAT 

IS NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT IN THE LOCATION WHERETHE PURCHASER WILL USETHE PRODUCT. 

15 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: Yukon Schuppen 

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel (Palram") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von 15 Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

co 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgema@eVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern,Vandalismus,Verschmutzung,Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringfOgige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den ursprOnglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprunglichen Kaufer erwirbt). 

2. Ansprtiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu Oberprilfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner ursprunglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeinerWeise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschadigung 
3.1 1st ein Anspruch gemaB dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprunglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Rtickerstattung 
Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Kauferzahlt 10% des ursprunglichen Kaufpreises 93% 

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr Kauferzahlt 16% des ursprunglichen Kaufpreises 86% 

Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr Kauferzahlt 22% des ursprunglichen Kaufpreises 79% 

Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr Kauferzahlt 28% des ursprunglichen Kaufpreises 72% 

Ende des 5. Jahr bis zum Ende des 6. Jahr Kauferzahlt 34% des ursprunglichen Kaufpreises 65% 
Ende des 6. Jahr bis zum Ende des 7. Jahr Kauferzahlt 40% des ursprunglichen Kaufpreises 58% 

Ende des 7. Jahr bis zum Ende des 8. Jahr Kauferzahlt 46% des ursprunglichen Kaufpreises 52% 

Ende des 8. Jahr bis zum Ende des 9. Jahr Kauferzahlt 52% des ursprunglichen Kaufpreises 46% 

Ende des 9. Jahr bis zum Ende des 10. Jahr Kauferzahlt 58% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 
Ende des 10. Jahr bis zum Ende des 11. Jahr Kauferzahlt 65% des ursprunglichen Kaufpreises 34% 

Ende des 11. Jahr bis zum Ende des 12. Jahr Kauferzahlt 72% des ursprunglichen Kaufpreises 28% 

Ende des 12. Jahr bis zum Ende des 13. Jahr Kauferzahlt 79% des ursprunglichen Kaufpreises 22% 

Ende des 13. Jahr bis zum Ende des 14. Jahr Kauferzahlt 86% des ursprunglichen Kaufpreises 16% 

Ende des 14. Jahr bis zum Ende des 15. Jahr Kauferzahlt 93% des ursprunglichen Kaufpreises 10% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekteTeil/e, entsprechend der 

obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprunglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verffigbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige 

direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrankungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4A DER KAUFER IST ALLEIN DAFUR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODER VERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 DIE WARE IST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSONLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRUCKLICH 

ETWAS ANDERES DURCH PALRAM VEREINBARTWURDE. PALRAM HAFTET NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS 

EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON 

KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN 

WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 15 ans de Palram 
Details du produit: Yukon Shed 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n°512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400, 
Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de 15 ans a dater de la date 
d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

Garanties legales 

1. Garantie de defaut cache 

1.1 Conformement a Particle 1641 du Code Civil, l'acheteur est en droit de mettre en ceuvre la garantie pour vice cache dans un delai de 2 ans au 

plus tard a compter de la decouverte du defaut. 

1.2 Afin de beneficier de cette garantie contre les defauts caches, l'acheteur doit fournir (i) une preuve d'achat, (ii) la preuve que le defaut du 

produit etait cache et existant au moment de l'achat du produit, et (iii) qu'un tel defaut rend le produit impropre a l'usage auquel it est destine 
ou qu'il altere tenement ('utilisation du produit que l'acheteur ne l'aurait pas achete, ou aurait seulement paye un prix moindre pour cela, aurait 
il/ elle connu de tels defauts. 

1.3 Conformement a Particle 1644 du Code civil, l'acheteur a le choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou 

garder le produit et se faire rembourser une partie du prix. 

2. Garantie de conformite 

1.1 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, etre conforme au 

contrat.Toute reclamation relative a un defaut de conformite du produit doit etre presentee dans un delai de deux ans au plus tard a compter 
de la livraison du produit. 

1.2 Afin de beneficier de cette garantie de conformite, Facheteur doit fournir une preuve d'achat. 
1.3 En application de Particle L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de defaut de conformite du produit, l'acheteur peut choisir entre la 

reparation et le remplacement du produit.. Palram peut neanmoins choisir de ne pas proceder conformement au choix de l'acheteur si ce 

choix entraIne un coOt manifestement disproportionne par rapport a l'autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravite du 

defaut. Palram procederait alors avec ('option non choisie par Facheteur, a moins que cela s'avere impossible. 
1.5 Si aucune reparation ou remplacement du produit nest possible, l'acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix 

ou garder le produit et obtenir le remboursement dune partie du prix. La meme option s'appliquerait egalement (i) si la solution demandee, 
propos& ou convenue conformement a Particle 1.3 ne peut etre mise en ceuvre dans le mois suivant la demande de l'acheteur, ou (ii) si cette 
solution ne peut etre mise en ceuvre sans inconvenient majeur pour l'acheteur compte tenu de la nature du produit et de son usage prevu. La 

vente ne sera toutefois pas annulee si le defaut de conformite est mineur. 

Ces garanties legales s'appliquent quelle que soit la garantie commerciale definie ci-dessous. 

II. Garantie commercia le 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le produit est install& nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations ecrites de Palram. 

1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets etrangers, du vandalisme, des polluants, 
un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage resultant de son 

nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du produit ne sont pas couverts par cette garantie. 
1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un acte de force majeure, qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 
1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations ecrites par Palram. 

1.5 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerrait le produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute reclamation de garantie (autre que les garanties legales enoncees dans la section I. ci-dessus) doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 

30 jours suivant la decouverte du produit defectueux, en joignant le rect.] original et cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le produit implique et le site d'installation lorsque le produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le produit a Palram pour verification (les taxes et frais de 

ports netant pas a la charge du client). 

2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut 

soit (a) acquerir un Produit de remplacement ou les pieces detachees necessaires; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat 
du Produit d'origine: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Remboursement 
Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1ef" armee a la fin de la 2nrk L'acquereur paiera 10% du prix d'achat d'origine 93% 

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la r" L'acquereur paiera 16% du prix d'achat d'origine 86% 

De la fin de la 3'"" armee a la fin de la 4'"1" L'acquereur paiera 22% du prix d'achat d'origine 79% 

De la fin de la 4'"1" armee a la fin de la 5"' L'acquereur paiera 28% du prix d'achat d'origine 72% 

De la fin de la 5"' armee a la fin de la 6'"' L'acquereur paiera 34% du prix d'achat d'origine 65% 

De la fin de la 6'"' armee a la fin de la r- L'acquereur paiera 40% du prix d'achat d'origine 58% 

De la fin de la r- armee a la fin de la 8'"" L'acquereur paiera 46% du prix d'achat d'origine 52% 

De la fin de la 8'"" armee a la fin de la 9'"' L'acquereur paiera 52% du prix d'achat d'origine 46% 

De la fin de la 9'"' armee a la fin de la 10'' L'acquereur paiera 58% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la 10'1" armee a la fin de la Wm' L'acquereur paiera 65% du prix d'achat d'origine 34% 

De la fin de la Wm' armee a la fin de la 12'm" L'acquereur paiera 72% du prix d'achat d'origine 28% 

De la fin de la 12'1" armee a la fin de la 13'm" L'acquereur paiera 79% du prix d'achat d'origine 22% 

De la fin de la 13'm" armee a la fin de la 14'1" L'acquereur paiera 86% du prix d'achat d'origine 16% 

De la fin de la 14'1" armee a la fin de la 15'1" L'acquereur paiera 93% du prix d'achat d'origine 10% 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 

SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D'ADAPTABILITE POUR UN 

OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS L'AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE 

PERTE OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION 

DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR 

MARCHANDE OU D'ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLE GARANTIE EST 

EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A L'ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, 

L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POURTOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION 

DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE 

CAUSE A L'ACHETEUR,TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, 

UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA 

MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSEMENT INDIQUEE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE UNIQUEMENT A DES USAGES 

RESIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE 

RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POURTOUTE FIN QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU 

QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS L'ENDROIT OU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE 

PRODU IT. 



Garantia limitada de 15 afios de Palram 
Angaben zum Produkt: Cobertizo con tragaluz 

Palram Applications (1995) Ltd (Nfimero de la compariia: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o de fabricacion durante un periodo de 15 arios desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 Sin derogar lo anterior, los darios causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrarios, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o darios resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a darios resultantes de "fuerza mayor') que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 

inundacion, efectos del fuego. 
1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 
(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 

2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningfin modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 

2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segfin considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza Is Recambio Sagan 
Desde la fecha de compra hasta el final del primer afio Sin costes 100% 
Fin del 1.er afio hasta el final del 2.° afio El comprador pagard el 10 % del precio original de compra 93 % 

Fin del 2.° afio hasta el final del 3.er afio El comprador pagard el 16 % del precio original de compra 86 % 

Fin del 3.er afio hasta el final del 4.° afio El comprador pagard el 22 % del precio original de compra 79 % 

Fin del 4.° afio hasta el final del 5.° afio El comprador pagard el 28 % del precio original de compra 72 % 

Fin del 5.° afio hasta el final del 6.° afio El comprador pagard el 34 % del precio original de compra 65 % 

Fin del 6.° afio hasta el final del 7.° afio El comprador pagard el 40 % del precio original de compra 58 % 

Fin del 7.° afio hasta el final del 8.° afio El comprador pagard el 46 % del precio original de compra 52 % 

Fin del 8.° afio hasta el final del 9.° afio El comprador pagard el 52 % del precio original de compra 46 % 

Fin del 9.° afio hasta el final del la° afio El comprador pagard el 58 % del precio original de compra 40 % 

Fin del la° afio hasta el final del 11.° afio El comprador pagard el 65 % del precio original de compra 34 % 

Fin del 11.° afio hasta el final del 12.° afio El comprador pagard el 72 % del precio original de compra 28 % 

Fin del 12.° afio hasta el final del 13.° afio El comprador pagard el 79 % del precio original de compra 22 % 

Fin del 13.° afio hasta el final del 14.° afio El comprador pagard el 86 % del precio original de compra 16 % 

Fin del 14.° afio hasta el final del 15.° afio El comprador pagard el 93 % del precio original de compra 10 % 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segfin el calendario de arriba, 

se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningfin coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANT1A,TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MAS TIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE UNICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL Y 

COMERCIAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 

Gwarancja Palramu ograniczona na 15 lat. 
Szczegoly produktu: Yukon Shed cs 

Palram Applications (1995) Ltd (Numerfirmy: 512106824) Ittorejzarejestrowane biuro znajduje sig w Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, lzrael ("Palram") gwarantuje, 2e produkt pozbawiony jest wad materialowych 1302 usterek w wykonaniu na okres 15 lat liczonych od 

pierwotnej daty zakupu przedmiotu zgodnie z definicjami, warunkami i zastrze2eniami zawartymi w niniejszej gwarancji. 

1. Warunki 
1.1 Niniejsza gwarancja obowigzuje dany produkt wyl4czniejesli jego monta2, czyszczenie, obsluga i konserwacja byly wykonywane zgodnie z 

pisemnymi zaleceniami Palramu. 

1.2 Zastosowanie komercyjnebgc12 kakle inne odbiegajgce od u2ytku osobistego czy domowego nie jest objgte niniejszg gwarancjg. 

1.3 Bez naruszenia powy2szych warunk6w, szkody spowodowane u2yciem sily, niepoprawng obslugg, nieodpowiednim zastosowaniem, 
niedbalym u2yciem lub monta2em, wypadkami, oddzialywaniem obcych przedmiotow, wandalizmem, zanieczyszczeniami, przerobkami, 
malowaniem, lgczeniem, klejeniem, uszczelnianiem niezgodnym z podrgcznikiem u2ytkownika lub szkody wynikajgce z czyszczenia 

niezgodnymi srodkami czyszczgcymi oraz pomniejszcze niezgodnoki Produktu nie s4 objgte niniejszg gwarancjg. 

1.4 Niniejsza gwarancja nie dotyczy szkgd spowodowanych silami wy2szymr) wliczajg w to migdzy innymi opady gradu, burze, tornada, 
huragany, snie2yce, powodzie, skutki po2aru. 

1.5 Niniejsza gwarancja jest niewa2na je0 czgki skladowe i zastosowane elementy s4 niezgodne z pisemnymi zaleceniami Palramu. 

1.6 Niniejsza gwarancja dotyczy wylgcznie oryginalnego nabywcy produktu i nie obejmuje 2adnego innego nabywcy 1302 u2ytkownika 
produktu. (wliczajgc w to migdzy innymi jakgkolwiek osoby, ktora nabyla produkt od pierwotnego nabywcy.) 

2. Reklamacje i zgloszenia 
2.1 Ka2cla reklamacja musi byc zgloszona pisemnie do Palramu w ciggu 30 dni od odkrycia wadliwego produktu z zalgczeniem oryginalnego 

paragonu oraz niniejszej gwarancji. 
2.2 Wnioskodawca musi zezwok Palramowi na dokonanie kontroli reklamowanego Produktu oraz samego miejsca monta2u, w czasie gdy 

Produkt nadal znajduje sig w swoim pierwotnym polo2eniu i nie zostal usunigty ani przeniesiony lub zmieniony wjakikolwiek sposob i/lub 
zwrocic Produkt Palramowi do kontroli. 

3. Odszkodowanie 
3.1 Jeli reklamacja zostanie poprawnie zgloszona i zatwierdzona przez Palram, nabywca, do wyboru przez Palram, mote (a) zakupic zastgpczy 

produkt lub jego czgki; lub (b) otrzymac zwrot koszt6w za oryginalny Produkt lub jego czgki, zgodnie z poni2szym schematem: 

Okras po zakupie Wymiana produktu lub jego czgici Refundacja 
Od daty zakupu do korica 1 roku Bezlpatnie 100 % 

Koniec 1 roku do korica 2 roku Nabywca zaplaci 10% oryginalnej ceny 93 % 

Koniec 2 roku do korica 3 roku Nabywca zaplaci 160% oryginalnej ceny 86 % 

Koniec 3 roku do korica 4 roku Nabywca zaplaci 220% oryginalnej ceny 79 % 

Koniec 4 roku do korica 5 roku Nabywca zaplaci 28% oryginalnej ceny 72 % 

Koniec 5 roku do korica 6 roku Nabywca zaplaci 34% oryginalnej ceny 65 % 

Koniec 6 roku do korica 7 roku Nabywca zaplaci 40% oryginalnej ceny 58 % 

Koniec 7 roku do korica 8 roku Nabywca zaplaci 460% oryginalnej ceny 52 % 

Koniec 8 roku do korica 9 roku Nabywca zaplaci 52% oryginalnej ceny 46 % 

Koniec 9 roku do korica 10 roku Nabywca zaplaci 58% oryginalnej ceny 40 % 

Koniec 10 roku do korica 11 roku Nabywca zaplaci 65% oryginalnej ceny 34 % 

Koniec 11 roku do korica 12 roku Nabywca zaplaci 72% oryginalnej ceny 28 % 

Koniec 10 roku do korica 13 roku Nabywca zaplaci 79% oryginalnej ceny 22 % 

Koniec 13 roku do korica 14 roku Nabywca zaplaci 86% oryginalnej ceny 16 % 

Koniec 14 roku do korica 15 roku Nabywca zaplaci 93% oryginalnej ceny 10 % 

3.2 W celu uniknigcia jakichkolwiek wgtpliwoki, kalkulacja postanowienia wzwigzku z odszkodowaniem za wadliwe czgki, zgodnie z 

powy2szym schematem, bgdzie oparta na oryginalnym wkladzie finansowym Produktu za jego wadliwe czgki. Palram zastrzega sobie 

prawo do zapewnienia zamiennikow je0 Produkt lub jakakolwiek jego czek jest niedostgiona lub nieaktualna. 
3.3 Niniejsza gwarancja nie pokrywa 2adnych koszt6w usunigcia lub monta2u Produktu, podatk6w lub transportu,bgc12 jakichkolwiek innych 

bezpc&ednich lub pc&ednich strat ktore mogly nast4pic po awarii Produktu 

4. Warunki ogolne i ograniczenia 
4.1 Inne nit konkretnie okrelone w niniejszej gwarancji, wszystkie inne gwarancje, wyra2one czy dorozumiane, wlgczajgc w to wszystkie 

dorozumiane gwarancje przydatnoki handlowejbgc12 stosownosci do okrelonego celu nie s4 wlgczone tak dlugo jak pozwala na to prawo. 

4.2 Z wyjgtkiem przypadk6w konkretnie okrelonych w niniejszej gwarancji Palram nie nie jest zobowigzany za jakiekolwiek straty lub szkody, 

jakich doznal nabywca w sposob bezpc&edni, pc&edni, lub w wyniku u2ytku,b4c12 wjakikolwiek inny sposob powigzany z produktem. 
4.3 Jeli Palram jest zabroniony przez jakiekolwiek obowigzujgce prawo pomijajgc dorozumiang gwarancjg przydatnoki handlowejbgc12 

stosownosci do okrelonego celu zwigzanego z produktem, okres trwania takich gwarancji jest jednoznacznie ograniczony do czasu 

trwania tej gwarancji,bgc12 maksymalnego czasu wymaganego przez prawo. 

4.4 Nabywca jest wylgcznie odpowiedzialny za dopilnowanie obslugi, przechowywania, monta2u, instalacji, oraz czy u2ytkowanie produktu 
jest bezpieczne oraz w18ciwe w jakimkolwiek polo2eniu dla jakiegokolwiekzastosowania i jakichkolwiek okolicznoki. Palram nie jest 
odpowiedzialne za szkody lub obra2enia nabywcy 1302 jakiejkolwiek innej osoby lub wlasnoki wynikajgce z z niew18ciwej obslugi, 
przechowywania, monta2u, instalacji i zastosowania produktu. 

4.5 0 ilefirma palram wyrafrie nie wskazala inaczej, produkt jest przeznaczony wylgcznie do zwyklego u2ytku domowego i komercyjnego. 
Palram nie jest odpowiedzialny za jakiekolwiek straty lub szkody, koszty lub wydatki wynikajgce z jakiekolwiek zastosowania produktu w 
jakimkolwiek celu, ktory nie jest zalecany przez pisemng instrukcjg lub ktory nie jest dozwolony przez obowigzujgce prawo lub inny kodeks 

wynikajgcy z lokalizacji w ktorej nabywca bgdzie stosowal produkt. 



 	 Palram’s 2 years Limited Warranty
Product Details: Accessories

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174,  
Israel (“Palram”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period of Two years from the original  
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty.

1. 	 Conditions
1.1	 This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram’s written 

recommendations. 
1.2 	 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 
accordance with the user’s manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product 
are not covered by this warranty. 

1.3 	 This warranty does not apply to damage resulting from ‘‘force majeure’’, which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 
hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.4	 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram’s written recommendations.
1.5	 This Warranty applies only to the original purchaser of the product.  It does not extend to any other purchaser or user of the product 

(including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser).

2.	 Claims and Notifications
2.1	 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty.   
2.2	 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the product to Palram for testing. 
2.3	 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure.

3.	 Compensation
3.1	 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram’s option, may either (a) purchase a 

replacement product or part/s; or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule:

3.2	 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the product or any part of it is unavailable or obsolete.

3.3	 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the product failure.

4.	 General Conditions and Limitations
4.1	 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 
4.2	 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY,   PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHER WAY CONNECTED TO THE PRODUCT.
4.3 	 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION  TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 
TO THE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW.

4.4 	 THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 
THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 
IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TO THE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 
THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE  WRITTEN 
INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE  PRODUCT. 

4.5 	 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE 
ONLY. PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY 
PURPOSE THAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION 
OR OTHER CODES IN EFFECT IN THE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

	 2 Jahre beschränkte Garantie von Palram
Angaben zum Produkt: Zubehör

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel („Palram“) garantiert,  
dass das Produkt für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mängeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen,  
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

1. 	 Bedingungen
1.1 	 Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt in Übereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt,  

behandelt und gepflegt ist.
1.2 	 Ohne Abweichung von oben genannten, Schäden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgemäße Behandlung, unsachgemäße Verwendung, 

nachlässige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfälle, Auswirkungen von Fremdkörpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veränderung, Malerei, 
Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schäden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringfügige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.3	 Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch ‚höhere Gewalt‘ verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschränkt auf: Hagel, Sturm, Tornado, 
Hurrikan, Schneesturm, Überschwemmungen, Feuer Auswirkungen).

1.4 	 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.
1.5	 Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Käufer oder Benutzer des 

Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprünglichen Käufer erwirbt).

2. 	 Ansprüche und Mitteilungen
2.1 	 Jeder Gewährleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 
2.2 	 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu überprüfen, während das Produkt noch in  

seiner ursprünglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verändert wurde, und/oder den Produkt an  
Palram zum Testen zu senden.

2.3 	 Palram behält sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhängig zu untersuchen.

3.	 Entschädigung
3.1	 Ist ein Anspruch gemäß dieser Garantie ordnungsgemäß angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Käufer, nach eigenem  

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprünglichen Produkt oder Teil/e 
Kaufpreises erhalten, alles in Übereinstimmung mit dem folgendem Schema:

3.2	 Um jegliche Zweifel auszuschließen, wird sich die Berechnung für die Bestimmung über Entschädigungen für defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprünglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behält sich das Recht vor für ein 
Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfügbar oder veraltet ist.

3.3	 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben für Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben können.

4. 	 Allgemeine Bedingungen und Einschränkungen
4.1	 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 
RECHTLICH MÖGLICH IST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2	 AUSSER ALS AUSDRÜCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FÜR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHÄDEN DIE DER KÄUFER, 
DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKT VERBUNDENEN WEISE LEIDET.

4.3	 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 
IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRÜCKLICH AUF 
DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT, ODER FALLS LÄNGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HÖCHSTDAUER.

4.4	 DER KÄUFER IST ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FÜR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 
IST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN DES KÄUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 
DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMÄSSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 
NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5	 DIE WARE IST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSÖNLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH 
ETWAS ANDERES DURCH PALRAM VEREINBART WURDE.  PALRAM HAFTET NICHT FÜR VERLUSTE, SCHÄDEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS 
EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON 
KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KÄUFER DEN PRODUKT BENUZEN 
WIRD IN KRAFT SIND.

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Rückerstattung

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Käufer zahlt 33% des ursprünglichen Kaufpreises 50%

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund

From date of purchase up to end of 1st  year Free of charge 100%

End of 1st Year up to end of 2nd year purchaser will pay 33% of the original purchase price 50%
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Période depuis l›achat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu’à un an après l’achat Gratuit 100%

De la fin de la 1ère année à la fin de la 2nde L’acquéreur paiera 33% du prix d’achat d’origine 50%

	 Garantie limitée à 2 ans de Palram
Détails du produit: Accessoires

	 Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400,  
	 Israël (“Palram”) garantit que le Produit n’a aucun défaut de matériel ou de manufacture pour une période de deux ans à dater de la date  
	 d’acquisition, conformément aux définitions et conditions incluses dans cette garantie.

I. Garanties légales

1. Garantie de défaut caché

1.1	 Conformément à l’article 1641 du Code Civil, l’acheteur est en droit de mettre en œuvre la garantie pour vice caché dans un délai de 2 ans au 
plus tard à compter de la découverte du défaut.

1.2	 Afin de bénéficier de cette garantie contre les défauts cachés, l’acheteur doit fournir (i) une preuve d’achat, (ii) la preuve que le défaut du 
produit était caché et existant au moment de l’achat du produit, et (iii) qu’un tel défaut rend le produit impropre à l’usage auquel il est destiné 
ou qu’il altère tellement l’utilisation du produit que l’acheteur ne l’aurait pas acheté, ou aurait seulement payé un prix moindre pour cela, aurait 
il/ elle connu de tels défauts.

1.3	 Conformément à l’article 1644 du Code civil, l’acheteur a le choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou 
garder le produit et se faire rembourser une partie du prix.

2. Garantie de conformité

1.1	 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, être conforme au 
contrat. Toute réclamation relative à un défaut de conformité du produit doit être présentée dans un délai de deux ans au plus tard à compter 
de la livraison du produit.

1.2 	 Afin de bénéficier de cette garantie de conformité, l’acheteur doit fournir une preuve d’achat. 
1.3	 En application de l’article L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de défaut de conformité du produit, l’acheteur peut choisir entre la 

réparation et le remplacement du produit.. Palram peut néanmoins choisir de ne pas procéder conformément au choix de l’acheteur  si ce 
choix entraîne un coût manifestement disproportionné par rapport à l’autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravité du 
défaut. Palram procéderait alors avec l’option non choisie par l’acheteur, à moins que cela s’avère impossible.

1.5	 Si aucune réparation ou remplacement du produit n’est possible, l’acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix 
ou garder le produit et obtenir le remboursement d’une partie du prix. La même option s’appliquerait également (i) si la solution demandée, 
proposée ou convenue conformément à l’article 1.3 ne peut être mise en œuvre dans le mois suivant la demande de l’acheteur, ou (ii) si cette 
solution ne peut être mise en œuvre sans inconvénient majeur pour l’acheteur compte tenu de la nature du produit et de son usage prévu. La 
vente ne sera toutefois pas annulée si le défaut de conformité est mineur.

Ces garanties légales s’appliquent quelle que soit la garantie commerciale définie ci-dessous.

II. Garantie commerciale

1.	 Conditions
1.1	 Cette garantie ne sera valide que si le produit est installé, nettoyé, manipulé et entretenu conformément aux recommandations écrites de Palram.
1.2	 Sans déroger de ce qui est susdit, tout dommage causé par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprié, une 

utilisation, un montage ou une maintenance négligente, des accidents, un impact avec d’autres objets étrangers, du vandalisme, des polluants, 
un dégât, une peinture, connexion, collage, scellage qui n’est pas conforme avec le manuel de l’utilisateur ou tout dommage résultant de son 
nettoyage avec un détergent incompatible et les moindres déviations du produit  ne sont pas couverts par cette garantie.

1.3	 Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant d’un acte de force majeure, qui comprend mais n’est pas limité par la grêle,  
la tempête, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d’un incendie.

1.4	 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations écrites par Palram.
1.5	 Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du produit. Elle ne s’étend pas à tout autre acquéreur ou utilisateur du produit  

(y compris mais non limité à toute personne qui acquerrait le produit de son acquéreur d’origine).

2.	 Réclamations et notifications
2.1	 Toute réclamation de garantie (autre que les garanties légales énoncées dans la section I. ci-dessus) doit être notifiée par écrit à Palram dans les 

30 jours suivant la découverte du produit défectueux, en joignant le reçu original et cette garantie.
2.2	 Le demandeur doit permettre à Palram d’inspecter le produit impliqué et le site d’installation lorsque le produit est dans son emplacement 

d’origine et n’a pas été enlevé ou déplacé ni modifié de quelque façon et/ou envoyer le produit à Palram pour vérification (les taxes et frais de 
ports n’étant pas à la charge du client).

2.3	 Palram se réserve le droit d’enquêter indépendamment sur la cause de toute panne.
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3.	 Compensation

3.1	 Si une réclamation sous cette Garantie est convenablement notifiée et approuvée par Palram, l’acheteur, au choix de Palram, peut 
soit  
(a) acquérir un Produit de remplacement ou les pièces détachées nécessaires; ou (b) recevoir un remboursement du prix d’achat du 
Produit d’origine:

4.	 Conditions générales et limitations
4.1	 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 

SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE POUR UN 
OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.

4.2	 MIS A PART LA OU NOUS L’AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE 
PERTE OU DOMMAGE DONT L’ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L’UTILISATION 
DU PRODUIT  
OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.

4.3	 SI PALRAM N’A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D’EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR 
MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D’UNE TELLE GARANTIE EST 
EXPRESSEMENT LIMITEE  
A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA  LOI.

4.4	 L’ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, 
L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION 
DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE OU BLESSURE 
CAUSE A L’ACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT D’UNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, 
UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA 
MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT.

4.5	 SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSÉMENT INDIQUÉE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINÉ UNIQUEMENT À DES USAGES 
RÉSIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE 
RESULTANT D’UNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI N’EST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES  OU 
QUI N’EST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS L’ENDROIT OU L’ACQUEREUR UTILISERAIT LE 
PRODUIT.



Garantía limitada de 2 años de Palram 				  

 Angaben zum Produkt: Accesorios

Palram Applications (1995) Ltd (Número de la compañía: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174
Israel (“Palram”) garantiza que el Producto no tendrá defectos de material o de fabricación durante un periodo de dos años desde la fecha
de compra original sujeto a las definiciones, términos y condiciones contenidos en esta garantía.

1. 	 Condiciones
1.1 	 Esta garantía solo será válida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones  

por escrito de Palram.
1.2	 Sin derogar lo anterior, los daños causados por el uso de la fuerza, manipulación incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 

negligentes, accidentes, impacto de objetos extraños, vandalismo, contaminantes, alteración, pintado, conexión, pegado, sellado no de  
acuerdo al manual del usuario, o daños resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no  
están cubiertos por esta garantía.

1.3	 Esta garantía no se aplica a daños resultantes de “fuerza mayor”, que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracán, ventisca,  
inundación, efectos del fuego.

1.4	 Esta garantía es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram.
1.5	 Esta garantía se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto
	 (incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original).

2. 	 Reclamaciones y notificaciones
2.1 	 Toda reclamación de la garantía debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente después de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de venta original y esta garantía.
2.2 	 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalación en sí mismo mientras el Producto está  

todavía en su posición original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningún modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo.
2.3 	 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente.

3.	 Compensación
3.1	 Si una reclamación bajo esta Garantía se notifica apropiadamente y es aprobada por Palram, el comprador, según considere Palram,  

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza  
o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario:

3.2 	 Para evitar cualquier duda, el cálculo de la determinación de la compensación por pieza/s defectuosas, según el calendario de arriba,  
se basará en la contribución de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar  
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no está disponible o es obsoleta.

3.3 	 Esta garantía no cubre ningún coste ni gasto de la retirada e instalación del Producto o impuestos o gastos de envío ni cualquier otra  
pérdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto.

4. 	 Condiciones generales y limitaciones
4.1 	 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECÍFICAMENTE EN ESTA GARANTÍA, TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, TANTO EXPRESAS COMO IMPLÍCITAS, 

INCLUYENDO TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 
EXTENSIÓN EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 	 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECÍFICAMENTE EN ESTA GARANTÍA, PALRAM NO SERÁ RESPONSABLE DE CUALQUIER PÉRDIDA O 
DAÑOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE O COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO O EN CONEXIÓN DE 
CUALQUIER MODO CON EL MISMO.

4.3 	 SI SE PROHÍBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTÍAS IMPLÍCIAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO EN PARTICULAR CON RELACIÓN AL PRODUCTO, LA DURACIÓN DE DICHAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 
DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA, O SI ES MÁS TIEMPO, EL PERIODO MÁXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE.

4.4 	 EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ÚNICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACIÓN O USO 
DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACIÓN, PARA CUALQUIER APLICACIÓN DADA O EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 
DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO O LESIÓN DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA O CUALQUIER PROPIEDAD 
QUE RESULTE DE LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO, INSTALACIÓN, MONTAJE O USO INADECUADOS DEL PRODUCTO O NO SEGUIR LAS 
INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO, INSTALACIÓN, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 	 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTÁ PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL Y 
COMERCIAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PÉRDIDA, DAÑO, COSTE O GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 
PARA CUALQUIER PROPÓSITO QUE NO ESTÉ RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS O QUE NO ESTÉ PERMITIDO POR CUALQUIER 
LEGISLACIÓN APLICABLE U OTROS CÓDIGOS EN VIGOR EN LA UBICACIÓN DONDE USARÁ EL PRODUCTO EL COMPRADOR.

A Palram 2 éves korlátozott jótállása 				  

Termék részletek: Tartozékok

 A Palram Applications (1995) Ltd (cégjegyzékszám: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 20174, Izrael (a 	

 továbbiakban: “Palram”), garantálja, hogy a termék az eredeti vásárlási dátumtól számítva tíz évig mentes mindennemű anyag vagy a gyártási hibától, a jelen
.garanciában szereplő feltételek betartása mellett

1. 	 Feltételek
1.1	 Ez a jótállás csak akkor érvényes, ha a termék a Palram írásbeli ajánlásainak megfelelően lett telepítve, tisztítva, kezelve és karbantartva. 
1.2 	 A garancia nem érvényesíthető, ha: az útmutatóban leírtaktól eltérően használják, tehát ha a kár különféle erő hatására, helytelen kezelés 

folytán, nem rendeltetésszerű használat miatt, hanyag használat végett következik be, továbbá az összeszerelés és/vagy a karbantartás 
során bekövetkezett kár esetén, vagy ha a kár idegen tárgyak által, vandalizmus, szennyező anyagok végett, vagy a kézikönyvben 
előírtaktól eltérő változtatások, festések, más összekötés, ragasztás, nem megfelelő tömítés folytán következett be, vagy a ha a kár 
a tisztítás során, nem megfelelő mosószer végett történt. A garancia vagy nem vonatkozik a gyárilag megadott minimális színbeli 
eltérésekre. 

1.3	 Ez a garancia nem vonatkozik a “vis maior” okozta károkra, amely magában foglalja többek közt a jégesőt, vihart, tornádót, hurrikánt, 
hóvihart, árvizet, tűzeseteket. 

1.4 	 Ez a garancia érvényét veszti, ha a felhasznált szerkezeti elemek és alkatrészek nem kompatibilisek a Palram által írásos formában 
ajánlott alkatrészekkel.

1.5	 Ez a garancia kizárólag a termék eredeti vásárlójára vonatkozik.  Nem terjed ki a termék második vásárlójára vagy más felhasználójára 
(beleértve, de nem kizárólagosan, arra a személyre, aki a terméket az eredeti vásárlótól szerezte meg).

2.	 Követelések és értesítések
2.1	 Minden garanciális igényt, a termék hibájának/meghibásodásának észrevételét követő 30 napon belül, írásban kell közölni a Palram-nak, 

mellékelve az eredeti számlát és ezt a garanciajegyet.  
2.2	 A garanciális igényt érvényesítő félnek lehetővé kell tennie a Palram számára, hogy az érintett terméket és a telepítési helyet saját maga 

is ellenőrizze, úgy, hogy a termék eredeti állapotban van, és semmilyen módon nem távolították el, nem helyezték át és nem végeztek 
módosításokat. A terméket tehát ne küldje vissza a Palram részére bevizsgálásra. 

2.3	 A Palram fenntartja magának azon jogot, hogy függetlenül vizsgálja meg a hiba okait.

3.	 Kártérítés
3.1.	 Ha a garanciára vonatkozó igényéről a Palram-ot megfelelően értesíti, és az jóváhagyja azt, úgy a vevő, a Palram választása szerint (a) 

megvásárolhat egy csereterméket vagy cserealkatrészt; vagy (b) az eredeti termék, vagy annak részleges vételárát visszakapja, mindezt 
az alábbi ütemezés szerint:

3.2	 A kétségek elkerülése végett a hibás alkatrész/-ek kompenzációjára vonatkozó meghatározás, a fenti ütemezés szerint történik, melynek 
alapját a hibás alkatrész eredeti ára képzi. A Palram fenntartja azon jogát, hogy ha a termék vagy annak bármely alkatrésze nem érhető 
el, vagy nem gyártják már, úgy azt más termékkel vagy alkatrésszel helyettesítse.

3.3	 A garancia nem terjed ki a termék eltávolításának és telepítésének költségeire, illetve az adóra, vagy szállítási költségekre, továbbá a 
termék meghibásodásából eredő bármilyen más közvetlen, vagy közvetett veszteségre.

4.	 Általános feltételek és korlátozások
4.1	 A GARANCIAJEGYBEN NEM SZEREPLŐ, EGYÉB KÖZVETLEN VAGY HALLGATÓLAGOS JÓTÁLLÁS NINCS, IDEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAG, AZ 

ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGRE VAGY EGY ADOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ SZAVATOSSÁGOT IS. 
4.2	 KIVÉVE, HA EZEN GARANCIAJEGY KI NEM MONDJA, A PALRAM NEM FELELŐS ESETLEGES KÁROKÉRT VAGY VESZTESÉGEKÉRT A VEVŐVEL 

SZEMBEN, SEM KÖZVETLENÜL, SEM KÖZVETVE, MÉG HA AZ A HASZNÁLAT SORÁN IS KÖVETKEZIK BE, VAGY HA A KÁR BÁRMILYEN MÁS 
MÓDON KAPCSOLÓDIK A TERMÉKHEZ.

4.3	 HA A PALRAM-NAK BÁRMELY VONATKOZÓ TÖRVÉNY ÉRTELMÉBEN TILOS A FENTI GARANCIÁT FORGALOMBA HOZNI A TERMÉK EGY 
ADOTT CÉLRA TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁSÁVAL ÉS ALKALMASSÁGÁVAL KAPCSOLATOSAN, ÚGY A TERMÉKKEL KAPCSOLATOS, AZ ÖSSZES 
ILYEN GARANCIA ÉRVÉNYESSÉGE KIZÁRÓLAG AZ EMLÍTETT TÖRVÉNY GARANCIÁLIS IDŐTARTAMÁRA KORLÁTOZÓDIK, VAGY, HA JOGILAG 
ALKALMAZHATÓ, ÚGY A GARANCIA A LEGHOSSZABB IDŐSZAKRA ALKALMAZANDÓ, MELYET A JOGSZABÁLYOK ELŐÍRNAK.

4.4	 KIZÁRÓLAGOSAN, MINDIG ÉS MINDEN KÖRÜLMÉNY KÖZÖTT, A VÁSÁRLÓ FELEL A TERMÉK MEGFELELŐ FELÉPÍTÉSI HELYÉNEK 
MEGÁLLAPÍTÁSÁÉRT, ANNAK KEZELÉSÉÉRT, TÁROLÁSÁÉRT, ÖSSZEÁLLÍTÁSÁÉRT, TOVÁBBÁ A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÉRT, 
MINDEN HELYSZÍNEN ÉS MINDEN ALKALMAZÁSI TERÜLETEN. A PALRAM NEM TEHETŐ FELELŐSSÉ SEMMILYEN, A VÁSÁRLÓT, VAGY 
MÁS SZEMÉLYEKET ÉRT VAGYONI KÁROKÉRT, VAGY SÉRÜLÉSEKÉRT, AMELYEK A TERMÉK NEM RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLATÁBÓL, 
TÁROLÁSÁBÓL, TELEPÍTÉSÉBŐL, ILL. ÖSSZESZERELÉSÉBŐL ADÓDNAK, VAGY HA FENTIEKRE VONATKOZÓAN, A TERMÉKHEZ KAPCSOLÓDÓ 
ÍRÁSOS ÚTMUTATÓBAN LEÍRTAK NEM LETTEK BETARTVA. 

4.5	 AMENNYIBEN A PALRAM MÁSHOGY NEM RENDELKEZIK, ÚGY A TERMÉK KIZÁRÓLAG RENDELTETÉSSZERŰ OTTHONI, VAGY KERESKEDELMI 
FELHASZNÁLÁSRA KÉSZÜLT. A PALRAM NEM VÁLLAL SEMMILYEN FELELŐSSÉGET OLYAN VESZTESÉGEKÉRT VAGY KÁROKÉRT, MELYEK 
AZ OLYAN HELYTELEN, NEM RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLATBÓL EREDNEK, MELY HASZNÁLATI CÉL NINCS AZ ÚTMUTATÓBAN 
ÍRÁSBA FOGLALVA, ILL. HA A TERMÉKET A TÖRVÉNYEK VAGY ELŐÍRÁSOK ÉRTELMÉBEN TILOS HASZNÁLNI AZON A TERÜLETEN, AHOVÁ 
TELEPÍTETTÉK.

ES HU

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Según

Desde la fecha de compra hasta el final del primer año Sin costes 100%

Fin del 1.er año hasta el final del 2.º año El comprador pagará el 33% del precio original de compra 50%

Vásárlás utáni időszak Cseretermék vagy cserealkatrész Visszatérítés

A vásárlás dátumától számítva, az 1. év végéig Díjmentes 100%

Az 1. év végétől a 2. év végéig A vevő az eredeti vételár 33% -át fizeti ki 50%




